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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  
Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Chan Lai Kei 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres do Instituto para os Assuntos Municipais (IAM) e da Direcção dos Serviços de 

Turismo (DST), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Chan 

Lai Kei, de 2 de Maio de 2026, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

0576/GSG/SAAL/2026, de 7 de Maio de 2026, e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo, em 8 de Maio de 2026: 

1. A DST salientou que, através de diferentes plataformas e modelos de promoção, 

incluindo a página electrónica de promoção turística de Macau, divulgação de 

conteúdos nas redes sociais, aplicações móveis, recomendações de 

influenciadores digitais e guias turísticos, apresenta aos visitantes informações 

sobre as praias e os desportos aquáticos de Macau, bem como lança diferentes 

itinerários turísticos, incentivando-os a deslocarem-se a diversas zonas da 

cidade, apreciar as paisagens naturais de Macau e experienciar a sua atmosfera 

singular de lazer. Além disso, a DST tem vindo a articular-se com as actividades 

realizadas nas praias de Macau para efeitos de promoção e divulgação, incluindo 

o evento “hush! 2025 Concertos na Praia×Festival do Bem-Estar Desportivo 

Urbano”, apresentando aos residentes e visitantes espectáculos musicais, 

instalações artísticas, programas temáticos de desenvolvimento musical e 

workshops de música, em conjugação com actividades recreativas e desportivas 

marítimas e terrestres, criando uma atmosfera de integração de diferentes 

elementos, nomeadamente “turismo + música + desporto”. 

2. Geralmente, o público pode utilizar, durante todo o ano, os espaços públicos das 

praias de Hác Sá e de Cheoc Van para fins de lazer e actividades aquáticas. Caso 
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as instituições pretendam realizar actividades no areal ou no mar das praias e 

necessitem de delimitar uma área específica, podem apresentar o respectivo 

pedido à Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água. 

3. O IAM salientou que o Campo de Aventuras Juvenis da Praia de Hác Sá, 

localizado junto à orla costeira de Hác Sá, irá integrar e optimizar melhor as 

instalações circundantes daquela zona, a fim de não só se construírem espaços 

ao ar livre mais diversificados e adequados às necessidades do futuro 

desenvolvimento para os jovens de Macau, como também elevar a qualidade da 

arborização ecológica naquela zona, através da criação de um parque de ciência 

natural e de aventura aquática, entre outros projectos. O IAM colaborará 

activamente com as entidades competentes, optimizando ainda mais a 

experiência de lazer dos residentes e turistas. 

  Directora dos Serviços de Assuntos 
Marítimos e de Água 

Wong Soi Man 
22 de Maio de 2026 

 


